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Esther 2

(1) Some time afterward, when the
anger of King Ahasuerus subsided,
he thought of Vashti and what she
had done and what had been
decreed against her. (2) The king’s
servants who attended him said,
“Let beautiful young virgins be
sought out for Your Majesty. (3) Let
Your Majesty appoint officers in
every province of your realm to
assemble all the beautiful young
virgins at the fortress Shushan, in
the harem under the supervision of
Hegali, the king’s eunuch, guardian
of the women. Let them be provided
with their cosmetics. (4) And let the
maiden who pleases Your Majesty be
queen instead of Vashti.” The
proposal pleased the king, and he
acted upon it.
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(5) In the fortress Shushan lived a
Jew by the name of Mordecai, son of
Jair son of Shimei son of Kish, a
Benjaminite. (6) He had been exiled
from Jerusalem in the group that
was carried into exile along with
King Jeconiah of Judah, which had
been driven into exile by King
Nebuchadnezzar of Babylon. (7) He
was foster father to Hadassah—that
is, Esther—his uncle’s daughter, for
she had neither father nor mother.
The maiden was shapely and
beautiful; and when her father and
mother died, Mordecai adopted her
as his own daughter.

(8) When the king’s order and edict
was proclaimed, and when many
girls were assembled in the fortress
Shushan under the supervision of
Hegai, Esther too was taken into the
king’s palace under the supervision
of Hegai, guardian of the women. (9)
The girl pleased him and won his
favor, and he hastened to furnish
her with her cosmetics and her
rations, as well as with the seven
maids who were her due from the
king’s palace; and he treated her and
her maids with special kindness in
the harem. (10) Esther did not reveal
her people or her kindred, for
Mordecai had told her not to reveal
1t.
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(11) Every single day Mordecai
would walk about in front of the
court of the harem, to learn how
Esther was faring and what was
happening to her.

(12) When each girl’s turn came to
go to King Ahasuerus at the end of
the twelve months’ treatment
prescribed for women (for that was
the period spent on beautifying
them: six months with oil of myrrh
and six months with perfumes and
women’s cosmetics, (13) and it was
after that that the girl would go to
the king), whatever she asked for
would be given her to take with her
from the harem to the king’s palace.

(14) She would go in the evening and

leave in the morning for a second
harem in charge of Shaashgaz, the
king’s eunuch, guardian of the
concubines. She would not go again
to the king unless the king wanted
her, when she would be summoned
by name.

(15) When the turn came for Esther
daughter of Abihail—the uncle of
Mordecai, who had adopted her as
his own daughter—to go to the
king, she did not ask for anything
but what Hegai, the king’s eunuch,
guardian of the women, advised. Yet
Esther won the admiration of all
who saw her.
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(16) Esther was taken to King
Ahasuerus, in his royal palace, in the
tenth month, which is the month of
Tebeth, in the seventh year of his
reign. (17) The king loved Esther
more than all the other women, and
she won his grace and favor more
than all the virgins. So he set a royal
diadem on her head and made her
queen instead of Vashti. (18) The
king gave a great banquet for all his
officials and courtiers, “the banquet
of Esther.” He proclaimed a
remission of taxes for the provinces
and distributed gifts as befits a king.

(19) When the virgins were
assembled a second time, Mordecai
satin the palace gate. (20) But
Esther still did not reveal her
kindred or her people, as Mordecai
had instructed her; for Esther
obeyed Mordecai’s bidding, as she
had done when she had been
adopted by him.

(21) At that time, when Mordecai
was sitting in the palace gate,
Bigthan and Teresh, two of the
king’s eunuchs who guarded the
threshold, became angry, and
plotted to do away with King
Ahasuerus. (22) Mordecai learned of
it and told it to Queen Esther, and
Esther reported it to the king in
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Mordecai’s name. (23) The matter

was investigated and found to be so,
and the two were impaled on stakes.

This was recorded in the book of
annals at the instance of the king.

Esther 3

(1) Some time afterward, King
Ahasuerus promoted Haman son of
Hammedatha the Agagite; he
advanced him and seated him
higher than any of his fellow
officials. (2) All the king’s courtiers
in the palace gate knelt and bowed
low to Haman, for such was the
king’s order concerning him; but
Mordecai would not kneel or bow
low. (3) Then the king’s courtiers
who were in the palace gate said to
Mordecai, “Why do you disobey the
king’s order?” (4) When they spoke
to him day after day and he would

not listen to them, they told Haman,

in order to see whether Mordecai’s
resolve would prevail; now he had
explained to them that he was a
Jew.(5) When Haman saw that
Mordecai would not kneel or bow
low to him, Haman was filled with
rage. (6) But he disdained to lay
hands on Mordecai alone; having
been told who Mordecai’s people
were, Haman plotted to do away

with all the Jews, Mordecai’s people,
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throughout the kingdom of
Ahasuerus.

(7) In the first month, that s, the
month of Nisan, in the twelfth year
of King Ahasuerus, pur—which
means “the lot”—was cast before
Haman concerning every day and
every month, [until it fell on] the
twelfth month, thatis, the month of
Adar. (8) Haman then said to King
Ahasuerus, “There is a certain
people, scattered and dispersed
among the other peoples in all the
provinces of your realm, whose laws
are different from those of any other
people and who do not obey the
king’s laws; and it is not in Your
Majesty’s interest to tolerate them.
(9) If it please Your Majesty, let an
edict be drawn for their destruction,
and I will pay ten thousand talents
of silver to the stewards for deposit
in the royal treasury.”

(10) Thereupon the king removed
his signet ring from his hand and
gave it to Haman son of
Hammedatha the Agagite, the foe of

the Jews. (11) And the king said, “The

money and the people are yours to
do with as you see fit.”
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(12) On the thirteenth day of the first
month, the king’s scribes were
summoned and a decree was issued,
as Haman directed, to the king’s
satraps, to the governors of every
province, and to the officials of every
people, to every province in its own
script and to every people in its own
language. The orders were issued in
the name of King Ahasuerus and
sealed with the king’s signet. (13)
Accordingly, written instructions
were dispatched by couriers to all
the king’s provinces to destroy,
massacre, and exterminate all the
Jews, young and old, children and
women, on a single day, on the
thirteenth day of the twelfth
month—that is, the month of
Adar—and to plunder their
possessions. (14) The text of the
document was to the effect that a
law should be proclaimed in every
single province; it was to be publicly
displayed to all the peoples, so that
they might be ready for that day.

(15) The couriers went out posthaste
on the royal mission, and the decree
was proclaimed in the fortress
Shushan. The king and Haman sat
down to feast, but the city of
Shushan was dumfounded.
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Esther 4

(1) When Mordecai learned all that
had happened, Mordecai tore his
clothes and put on sackcloth and
ashes. He went through the city,
crying out loudly and bitterly, (2)
until he came in front of the palace
gate; for one could not enter the
palace gate wearing sackcloth.— (3)
Also, in every province that the
king’s command and decree
reached, there was great mourning
among the Jews, with fasting,
weeping, and wailing, and
everybody lay in sackcloth and
ashes.— (4) When Esther’s maidens
and eunuchs came and informed
her, the queen was greatly agitated.
She sent clothing for Mordecai to
wear, so that he might take off his
sackcloth; but he refused.

(5) Thereupon Esther summoned
Hathach, one of the eunuchs whom
the king had appointed to serve her,
and sent him to Mordecai to learn
the why and wherefore of it all. (6)
Hathach went out to Mordecai in
the city square in front of the palace
gate; (7) and Mordecai told him all
that had happened to him, and all
about the money that Haman had
offered to pay into the royal treasury
for the destruction of the Jews.
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Esther 8:1-2

(1) That very day King Ahasuerus
gave the property of Haman, the
enemy of the Jews, to Queen Esther.
Mordecai presented himself to the
king, for Esther had revealed how he
was related to her. (2) The king
slipped off his ring, which he had
taken back from Haman, and gave it
to Mordecai; and Esther put
Mordecai in charge of Haman’s

property.
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